


Добро пожаловать!  
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Workshop “Switzerland Invites!” 
St.Petersburg, 26 October 2018. 
Svetlana Medoks. 
Key Account Manager, ST Russia. 
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Йорг Петер Кребс. 
Директор Региона Центральная и 
Восточная Европа. 
Switzerland Tourism. 
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Роджер Кулль. 
Генеральный Консул Швейцарии в 
Санкт-Петербурге.   
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Upgrade your Winter. 
2.0 
§ Где можно познакомиться с настоящим зимним активным туризмом?
Конечно, на его родине, то есть в Швейцарии.  

§ Целью этой зимней кампании мы считаем необходимость напомнить 
нашему клиенту, и постоянному, и потенциальному о ценностях и 
преимуществах именно швейцарской зимы.  Красивейшая природа, 
практически 100% гарантия снега, разнообразие вариантов и 
возможностей отдыха, специальные и особые предложения (только для 
своих).  Зима в Швейцарии исполняет желания!   



Нужно больше аргументов?  
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Нужно больше аргументов?  

§  Недавно в Москве одна из альпийских стран проводила опрос среди горнолыжников и зимних 
туристов.  

§  Очень интересные результаты. И они отлично работают и на нашем швейцарском рынке. 
§  А это кстати – еще один аргумент в пользу зимней Швейцарии. 
§  Для тех, кто любит собак. 
§  Это Нина, сибирская лайка, самая маленькая, самая быстрая и самая популярная среди 
ездовых собак.  

§  Весит около 23 кг, может тащить груз весом в 9 раз больше, чем сама  
§  Глаза разных цветов 
§  100 км в день может пройти в упряжке 
§  Скорость – до 40 км в час 
§  Можно кататься на собачьих упряжках, 
§  Можно заниматься беговыми лыжами с собакой, например, в Давосе 
§  Пешие прогулки с сенбернарами на горе Риги в Центральной Швейцарии и в Вале. 
§  Ну и другие аргументы) 
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Протяженность трасс. 
55%. 
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Протяженность трасс. 
55%. 
§ Главный критерий по которому наши соотечественники выбирают курорт. 
55% считают, что самое важное – это протяженность трасс.  

§     
§ Нам есть, чем порадовать гостей. Энгадин Санкт-Мориц – 350 км, 
Церматт – 360 км, 4 долины – 412 км, Моржин / Шампери – 650 км, 
Гштаад Зааненленд – 200 км, Ароза – 225 км, Давос Клостерс – 279 км, 
Флимс Лаакс - 224 км. 



Транспортная доступность. 
40%.  



Транспортная доступность. 
40%. 
§ 40% считают важным критерием транспортную доступность курорта.  
§ Сеть общественного транспорта Швейцарии составляет 29000 км. 
Поезда, водные виды транспорта, почтовые автобусы, городской 
транспорт являются частью Swiss Travel System – уникальной Системы 
Путешествий по Швейцарии. 



Семейный отдых. 
34%.  



Семейный отдых. 
34%.  
§ 34% называют удобство отдыха с детьми среди главных критериев 
§ В Швейцарии 20 сертифицированных семейных курортов, среди них 
такие известные в Швейцарии курорты как Алеч Арена, Виллар-
Дьяблере, Гриндельвальд, Ароза Ленцерхайде, Давос Клостерс, Саас-
Фэ, Ненда, Лаах, Энгельберг и другие. 



 
 
 
Русскоговорящие горнолыжные инструкторы. 
17%.  



Русскоговорящие горнолыжные инструкторы. 
17%.  
§ 17%  необходимы русскоговорящие горнолыжные инструкторы.  
§ На всех известных курортах Швейцарии, популярных у россиян, есть 
русскоговорящие инструкторы. Проверено 18 ноября 2018 г. 



Новизна направления. 
14%.  



Новизна направления. 
14%.  
§ Новизна направления является важным фактором при выборе курорта 
для 14% туристов.  

§ Конечно, у нас нет возможности открывать новые курорты каждый год. 
Королевство маловато, как говорила героиня великой Фаины Раневской  
в Золушке.  

§    
§ Но мы строим новые подъемники, объединяем зоны катания. Несколько 
лет назад Ароза и Ленцерхайде объединились в один регион катания. В 
этом году Андерматт и Седрун. Теперь это самая большая зона катания 
в Центральной Швейцарии.   



Престиж курорта. 
7%  



Престиж курорта. 
7% 
§ 7% обращают внимание на престиж и популярность курорта.  
§ Прекрасный Маттерхорн считается самой фотографируемой горой в 
мире. А Церматт много раз получал титул лучшего курорта в различных 
рейтингах  

§ Родина зимнего туризма и столица двух зимних Олимпиад – Санкт-
Моритц, по праву считается самым престижным зимним курортом не 
только Европы, но и мира. 



 
Вкусная и разнообразная еда. 
11,5% 



Вкусная и разнообразная еда. 
11,5% 
§ 11.5% назвали вкусную еду важным фактором.  
§ В Швейцарии кормят вкусно, разнообразно, эта маленькая страна 
сочетает в традиции и кухни трёх культур – немецкой, французской и 
итальянской. И порции большие) как россияне любят.  



Ski-in / ski-out. 
30% 



§ 30% туристов считают, что курорт Ski-in /ski-out, то есть катания «от 
двери» недостоин их внимания. В Швейцарии 57 отелей ски-ин/ски-аут, 
вот только некоторые из них:  

-  Мельхзеефрут  (на фото) 
-  Шетцерон (Кран-Монтана, 2’112 m) 
-  Черво (Церматт) 
-  Riffelalp Resort & SPA 2222 (Церматт) 
-  Riffelhaus (Церматт) 
-  Silvana 3* (Церматт) 
-  Chalet Royalp (Виллар) 
-  W (Вербье) 
-  Nira Alpina (Sankt-Mortz) 
-  Aspen (Grindelwald) 
-  Все курорты Алеч Арены являются полностью ski-in/Ski-out.  



Новости сезона.  
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    Специальные предложения от 
    горнолыжных школ.  
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Специальные предложения 
от горнолыжных школ.  
§ Upgrade your Ski Experience is a project of Swiss Snowsports and will take place but in 

a reduced version. That means most of the swiss ski-schools will personally welcome 
their guests every Tuesday with a small event. This will start in January 2019. In terms 
of the programm the schools are pretty free what they offer. This can start with a simple 
free drink up to a free trial on a run. 

§ Once a week the Swiss Snowsport Schooles invite potential guests to discover the 
resort, to get the latest “gossip” of the mountain and to hear about the hottest insides of 
the destination. 

§  60min – one lesson – for free. 
§ Nationwide project 
§ Product development SSS – communication support ST 
§  Launch and implementation: tbd/ Winter 18/19 



Первый горнолыжный опыт.  



Первый горнолыжный опыт.  
Your first Ski Experience. 
§ 23 курорта участвуют в проекте (например, Гштаад, Кран-Монтана и 
другие). 

§ Предложения различны в зависимости от курорта. Спрашивайте Офис 
по туризму соответствующего региона. 

 



 
Самнаун. «Снежная страховка». 
От  ZEGG Hotels.  
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Самнаун. «Снежная страховка». 
От  ZEGG Hotels.  
§ 3 частных отеля в Самнауне ZEGG Hotels хотят гарантировать своим гостям снег 
не только на склонах, но и в деревне. Потому что зимняя романтика начинается у 
порога отеля, ведь поскрипывание снега под ногами и искрящийся снег кругом 
отлично настраивают на правильный лад.  

§ Наше предложение гостям – купив снежную страховку, составляющую 5% от 
стоимости размещения и завтрака/ полупансиона на день, вы обезопасите себя от 
разочарования и отсутствия снега, а также получите скидку в 50% на размещение 
и питание в тот день, когда в деревне будет меньше 5 см снега.  

§ Предложение – с 22 ноября по 21 декабря.  
§ На большом лугу Прагронд  позади отеля Chalet Silvretta & Nevada каждое утро в 9 
утра производится замер уровня снега, он публикуется на сайте отеля. Если снега 
меньше, чем 5 см, вы получаете скидку в 50% на размещение и питание в этот 
день.  



Бесплатное катание днём раньше. 
Возможно более, чем на 30 курортах. 



Бесплатное катание днём раньше. 
Возможно более, чем на 30 курортах. 
§ Если вы любите зиму и горные лыжи по-настоящему, то такой подарок 
точно порадует!  Начиная с этого зимнего сезона в Швейцарии более чем 
на 30 курортах можно отправиться на гору сразу по приезду, даже если 
ваш ски-пасс действует с завтрашнего дня. Приобретя ски-пасс на 1 или 
несколько дней, вы получаете право пользования горными железными 
дорогами и подъемниками днём ранее, начиная с 15.00, абсолютно 
бесплатно. 

§ Больше зимы за те же деньги!  



 
 
Регион Юнгфрау. Дети по субботам катаются 
бесплатно.  



Регион Юнгфрау. 
Дети по субботам катаются бесплатно.  
§ Если взрослый приобретает ски-пасс на день или на полдня по обычной 
цене, то максимум трое его детей в возрасте от 6 до 15 лет катаются 
бесплатно. Каждую субботу в течение всего сезона. Билеты продаются 
на всех ж/д станциях региона Юнгфрау.  



Новости Швейцарской Системы Путешествий. 



Уполномоченные агенты 
Swiss Travel System в России. 

1. Джет Тревел 
2. ПАК Групп 
3. Солеанс Свисс. 
4. Швейцарский Дом Путешествий 



 Новый класс обслуживания  
„Excellence Class“ в Ледниковом Экспрессе.  
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Новый класс обслуживания  
„Excellence Class“ в Ледниковом Экспрессе.  

§ «Совершенство» – это новый премиальный вагон в панорамном поезде 
Ледниковый Экспресс. Появится на маршруте в зимнем сезоне 2018 / 19. 
В вагоне всего 20 кресел и впечатляющие огромные панорамные окна. У 
каждого пассажира гарантированное место у окна. В обслуживание 
включены персональный сопровождающий, изысканный 
гастрономический обед и планшет с развлекательными программами на 
время путешествия 

§ Проезд в новом премиальном вагоне следует бронировать заранее с 
доплатой к Swiss Travel Pass 1 class. 



“ 
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Доставка багажа и 
горнолыжного оборудования.  



Доставка багажа и горнолыжного оборудования.  
  
 
§  Tonight still in St. Moritz, tomorrow at lunchtime in Berne and in the  evening arriving at 

Interlaken: With the service “Door 
§  -to-door luggage”, the  suitcases are picked up at the guest’s hotel on the evening before 

checkout and dropped off at the destination hotel the next day. The offer “Express door 
§  -to-door luggage” even guarantees delivery of the luggage  
§  on the same day. 
§  Luggage door to door. 
§  We collect your luggage from your address in Switzerland and deliver it to your destination 

address the following day. You can choose one of three time windows for collection and 
delivery. Alternatively, you can opt for express delivery, in which case we send your luggage 
to your destination address on the same day. Please note that the order must be placed by 
no later than 8 p.m. two days before collection. 

§  Prices in francs check with official agent of STS. 



 
 
 
 
Новости наших партнёров. 



Place, 
Region 

© 
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SWISS  
LUFTHANSA GROUP. 
 
Ильнара Желялетдинова 
Валентина Кузнецова 
Анастасия Стократская в Санкт-Петербурге 
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SWISS 
Our sign is a promise. 
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§  Авиакомпания SWISS стала победителем в двух категориях 2018 

World  Travel Awards: 

«Ведущая авиакомпания Европы – экономический класс» 

«Ведущая авиакомпания Европы – Первый класс» 

§  Концепция обслуживания, получившая престижную награду Mercury 

§  Bombardier C серии. Инновации мирового уровня в самолетах SWISS 

§  Новый зал ожидания для Первого класса в Цюрихе 

§  Дополнительные рейсы в Женеву в зимнем расписании с декабря по 

март 2019 

§  Регулярные прямые рейсы в Женеву и Цюрих из Москвы и Санкт-

Петербурга, а также стыковочные рейсы из Краснодара ( с авиакомпанией  

Austrian Airlines) 



Geneva Tourism. 
 
Tamara Tawil 
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Великолепное начало путешествия в Альпы 
 
 
§ Новый рождественский рынок 
в парке Бастионов  
§  рождественский городок площадью 

8000 м2, каток, лаунж-зона 
§  4-31 декабря, 2018 

§ Фестиваль Эскалад 
§ Вернитесь в 17е столетие. Более 

1’000 костюмированных участников 
парада в честь празднования 
большого исторического события 
Европы  

§  7-9 декабря, 2018   
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Manotel Hotel Group.  
Franck Romanet  
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Manotel Life Style. 

§ Cheese Fondue Cooking Class  

§ 50 Brand new rooms at the Royal 
Manotel  

§ L’Aparté restaurant 16/20 Gault & 
Millau  
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Мартин Кюттель 
Председатель правления 
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Мы любим быть лучшими. 
 

§ Бесплатный “Handy” включая 
Roaming & межнациональные 
телефонные звонки 

 
§ Прачечная на месте без 
ограничений 

 

53        



lL
av

au
x,

 L
ak

e 
G

en
ev

a 
R

eg
io

n 
©

 R
eg

is
 C

ol
om

bo
 

Lake Geneva Region.  
 
Elena Bondarenko 
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Fête des Vignerons 2019  
Фестиваль виноделов.  

§ Даты: 18 июля -11 августа 2019  
§ Проводится в Веве (VD) с 1797 г. 
каждые 20-25 лет  

§ Посвящен искусству и 
традициям виноделия  

§ Включен в список 
нематериального наследия 
UNESCO 

§ www.fetedesvignerons.ch 
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Веве. Фестиваль виноделов. 
18 июля – 11 августа. 
§  Праздник виноделия в городе Веве стал объектом нематериального культурного наследия 
ЮНЕСКО. Решение об этом было принято 1 декабря 2016 года в Аддис-Абебе.  

§  В первый раз праздник прошел в 1797 году, следующий в 2019 году. 
§  Напомним, что праздник виноделия в городе Веве (Confrérie des vignerons) является 
уникальным парадом традиций и достижений народного винодельческого хозяйства региона 
Женевского озера, включая уникальные виноградники Лаво и проводится всего пять раз в 
столетие. 

§  Сценарий и постановку праздника 2019 года осуществляет известный хореограф из кантона 
Тичино Финци Паска (Finzi Pasca), который, в частности, ставил церемонию закрытия Зимних 
игр в Сочи. 

§  Уже сейчас жители кантона готовятся к фестивалю виноделов Fête des Vignerons или Circle 
of Life («Цикл жизни»), который пройдет с 18 июля по 11 августа 2019 г. в Веве. 

§   Около 5 тыс. актеров сыграют в 18 тематических спектаклях. Ожидается около 20 тыс.гостей. 
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Всё включено в отеле Villars Palace. Виллар. 
Винтажный отель-палас по цене 3*. 
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Valais/Wallis Promotion. 

Sabrina Bregy 
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World’s highest 3S cable car station in Zermatt – 
Matterhorn Glacier Ride. 
 

§ Новая круглогодичная связка 
Trockener Steg  - Klein Matterhorn с 
самой высокогорной станцией 3821м.  

§  Курсируе 25 кабинок с 28-ю креслами. 
(2000 пассажиров в час) и всего за 9 
минут доставляет на Klein Matterhorn. 

§ Подогреваемые сиденья по форме 
напоминают автомобильные. 

§  4 из 25 кабин имеют особый дизайн: 
кристаллы Сваровски, подсветка на 
потолке, имитирующая звёздное небо. 
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Новые кабины в Церматте.  
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Новые кабины в Церматте.  

§  Церматт продолжает удивлять и доказывать, что не зря носит неофициальное звание одного из самых 
роскошных швейцарских курортов. В предстоящем зимнем сезоне заработает новая канатная дорога 
Matterhorn glacier ride, которая свяжет Трокенер Штегг,  расположенный на высоте 2 939 метров, с Кляйн 
Маттерхорном, высота которого составляет 3 883 метра. Эта канатная дорога будет не только самой 
высокогорной в Европе, но и, наверняка, самой роскошной. 

§  Фирменный почерк итальянских инженеров можно разглядеть и в дизайне кабинок Matterhorn glacier ride. 
Подогреваемые сиденья по форме напоминают автомобильные, ведь именно с автомобилями связана вся 
история Pininfarina. В отделки использованы благородные материалы – кожа и алькантара. Панорамные окна 
по всему периметру позволят любоваться головокружительными видами на Альпы. 

§  4 из 25 кабинок отличаются особенным декором – они украшены 280 000 кристаллами Swarovski. Кристаллы 
выложены в определенном порядке и напоминают горные пики. На  потолке кабинки использована 
специальная подсветка, создающая впечатление, будто над вами светят ночные звезды. И это еще не все. 

§  Поездка из Трокенер Штегг до Малого Маттерхорна займет примерно 9 минут. На третьей минуте 
путешествия, когда кабинка окажется на высоте 170 метров, пол вдруг станет прозрачным – и перед вашими 
глазами откроется величественная горная панорама. Все дело в том, что дно кабинки выполнено из 
многослойного стекла, которое под воздействием электричества из молочно-белого становится прозрачным. 
В коммюнике подчеркивается, что Matterhorn glacier ride – это уникальный проект, аналогов которому нет в 
мире.  
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Aletsch Arena.  
 
David Kestens 
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Feel Free! Car free family resort at 2000m 
Winter: Ski-in Ski-out, Summer: Glacier hikes. 

§ 104 km of slopes, 35 gondolas/ski 
lifts, 5 fun parks, 1 half pipe, winter 
hiking & snowshoeing, ice skating, 
sledging (13km), … 

§ Aletsch Glacier: World Nature 
Heritage and biggest glacier of the 
Alps (23km). 3 easy reachable 
View Points. (Glacier) hiking, MTB, 
paraglide, … 
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Zermatt – Matterhorn.  
Dominique Mauderli 
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     22 Summits, Церматт. 
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22 Summits, Церматт. 
Новый отель 4* в Церматте 22 вершины. 
§ В декабре 2018 открывается новый бутик-отель 22 
§ Summits (22 Вершины). Гостиница 4* состоит из 22 номеров, спа-центра 
на двух этажах с открытым горячим бассейном, баром и зоной отдыха на 
первом этаже. Стиль – современный альпийский шик. До нижней 
станции Matterhorn glacier paradise три минуты пешком. Отличный отель 
для горнолыжников 



Winter news from the destination 
Zermatt – Matterhorn. 

§ World’s highest 3S cableway 
inaugurated: Thus, it improves the 
ski area connection between 
Switzerland and Italy. 

§  In December 2018, the 22 
Summits boutique hotel (4* with 22 
rooms) will open its doors. The 
motto: Alpine Chic Meets Modern.  
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Lucerne Tourism 
Lucerne – Lake Lucerne Region. 
Fabian Appenzeller 
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Lucerne – Lake Lucerne Region 
News 2018 / 2019. 

§ First «Light Festival Lucerne» from 
10th  to 20th  January 2019. 

 
§   The «SkiArena Andermatt-
Sedrun» will be the largest ski 
resort in Central Switzerland. 120 
km of slopes by December 2018. 
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Люцерн. Фестиваль света. 
10 – 20 января 2019 г. 
§ Если в самое темное время года вам не хватает света, то с 10 по 20 
января отправляйтесь в Люцерн. Офис по туризму Люцерна и отели 
города решили сделать зиму ярче. 

§ Во время завораживающей прогулки по городу вы увидите удивительные 
световые шоу и инсталяции, созданные различными художниками 
специально для первого Фестиваля света. Фасады зданий – в 
магическом свете, городские площали искусно подсвечены. Магазины и 
офисные здания также приглашены к участию в фестивале со своими   
проектами, так что Люцерн будет сиять уникальным образом в течение 
10 дней в начале года  
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Skiarena: Андерматт и Седрун объединены в 
одну зону катания. 

§ Зоны катания Андерматта и Седруна теперь полностью объединены. 
Завершающим этапом проекта, который был в разработке и реализации 
последние несколько лет, стало открытие 10-местного гондольного 
подъемника Оберальп – Шнеeхюнершток. На данный момент Ски-арена 
Андерматт – Седрун – это самый крупный горнолыжный курорт 
Центральной Швейцарии с более чем 120 км трасс.  
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Radisson Blu Hotel Андерматт.  
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Radisson Blu Hotel Андерматт.  
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Radisson Blu Hotel Андерматт. 

§ Еще один новый отель этого зимнего сезона - Radisson Blu в Андерматте. 
Первый четырехзвездный отель на курорте, расположен 
непосредственно у склонов объединенной зоны катания Ски-арена 
Андерматт – Седрун. В гостинице 179 номеров и сьютов, два ресторана и 
уютный бар с настоящим камином. Также гостей ждут тренажерный и 
оздоровительный центр, сауна, парная и 25-метровый крытый бассейн.  
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Bürgenstock Resort 
Lake Lucerne. 
Celia Nosetti 
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Health & Medical Excellence 
at the Bürgenstock Resort. 

§ New Medical Programmes 
focusing on prevention and 
regeneration are now available at 
the luxurious Waldhotel Health & 
Medical Excellence 

§ Stay 3 – 14+ nights to experience 
the most modern medical 
concepts and exceptional Swiss 
hospitality 
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Park Hotel Vitznau 
Lucerne – Switzerland. 

Moritz Duerler 
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Park Hotel Vitznau. 

§ Re-opend 2013 as completely 
refurbished boutique hotel with 
only 47 residences, suites and 
junior suites and direct lake 
access 

§ 2018 Newest edition of Mercedes 
Maybach available for any 
transports 
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Hotel Villa Honegg 
Ennetbürgen. 
Simona Lussi 
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Culture and Culinary 
914 meters above sea level. 

§ Classic Music Festival twice a year 
with well-known artists 
e.g. Emmanuel Pahud, Benjamin 
Appl  

§ Our own bees are producing the 
honey for our guests and the 
herbs from our hotel garden 
flavour the Honegg-Salt 
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Engelberg – TITLIS.  
Sabine Wyttenbach 
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Central Switzerland’s largest summer & winter 
holiday destination. 

§ Easy to reach  
Engelberg is located in the heart 
of Switzerland and easy to reach  
(only 1.5h from Zurich airport)  

§ Hotel Titlis Palace 
The first 5-star hotel in Engelberg 
opens in 2020 
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Zürich Tourism.  
 
Lucia Filippone 
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Welcome,  
Zürich, Switzerland. 
§ Рождественский Цюрих. 
Праздничные ярмарки, Каток, 
Поющая Ель. 
С 22 ноября 2018 г. 

§ FOOD ZURICH.  
Гастрономический фестиваль. От 
уличной еды до высокой кухни. 
С 16 по 26 мая 2019 г.  
www.foodzurich.com 
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FOOD ZURICH. 
16 – 26 мая 2019 г. 
§ Whether street food, slow food or haute cuisine: At FOOD ZURICH, 
everything goes as long as it stimulates the taste buds. 

§ Over a period of eleven days, from May 16 to May 26, 2019, the festival 
celebrates Zurich’s culinary culture in all its many facets. It is where 
experimental Swiss dishes meet traditional recipes and international trends, 
while seasoned restaurants serve it up at surprising new venues. Its rich 
program with contributions from up-and-coming chefs and restaurateurs 
invites guests to participate in hands-on experiences, discover new tastes, 
and discuss the latest scientific innovations. 



a-ja Zurich. Городской курорт, Цюрих.  
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a-ja Zurich. Городской курорт, Цюрих.  

§ 320 rooms. 
Opening November 2018.  

§ В ноябре 2018 открывается новый городской курорт в Цюрихе A-Ja City 
Resort. Три элегантных высоких корпуса в западной части города – это 
319 номеров, ресторан  DELI, бар и спа-зона с сауной и фитнес-центром 
на 5 этажах.  

§ A-Ja City Resort – один из крупнейших новых отелей Цюриха. Главная 
задача отеля – защитить гостей от городской суматохи и помочь им 
отдохнуть и выспаться.  
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Landquart Fashion Outlet. 
Kathrin Spiller 
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Always 30 to 70% off –  
more than 160 brands in a typical Swiss Village. 

§ Only 1 hour from Zurich - on the 
way to Klosters and St. Moritz 

§ ONSITE TAX FREE REFUND  

§ Open daily from 10:00 am to 7:00 
pm – also on Sunday 
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Davos Klosters – Sports unlimited. 

Fredi Michel 
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Davos Klosters – Sports unlimited. 

§ 6 ski areas (freeride, freestyle, 
alpine skiing with longest, family & 
slow mountain, tobogganing) 

§  Ice sport – where tradition meets 
modernity (new stadium, training 
hall and outdoor ring) 

§ Top big events (Spengler Cup, 
WEF, Art on Ice etc.) 
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Давос: новые апартаменты Ski-in в центре 
курорта. Parsenn Resort. 
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Давос: новые апартаменты в центре курорта. 

§ The Parsenn Resort will open for the 2018/19 winter season. 
§ 30 modern holiday apartments with 2,5 (for up to 4 people) and 3,5 rooms 
(up to 6 people) 

§ Right at the bottom of the Parsenn ski slope and just 1 minute walk to the 
railway station, bars and restaurants. 

§ The resort also has a wellness area. 



Новый спа-центр Rock Spa at Hard Rock Hotel 
Давос.  



Новый спа-центр Rock Spa at Hard Rock Hotel 
Давос.  
§ В местном Rock Spa, который занимает площадь 3 000 квадратных 
метров, спа-процедуры мирового класса идут рука об руку с целебной 
силой музыки. Это первое спа в мире, где есть иммерсивное 
музыкальное спа-меню: массаж сопровождается специальным сет-
листом, усиленные басовые вибрации пульсируют по столу, а ритмичные 
импульсы проходят через все тело. Такого вы наверняка еще не 
пробовали. 
‘Play Hard, Purify Harder.’ 
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St. Moritz 
Winter-Highlights 2018/2019. 

Margarita Sammer, Sales Manager 
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St. Moritz Winter Highlights 2018/2019. 

§ Gourmet Festival (11.01. – 19.01.2019) 
 
§ Snow Polo (25.01. – 27.01.2019) 
 
§ White Turf (3.02., 10.02., 17.02.2019) 
 
§ Bob Taxi-Run (January – March 2019) 
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Санкт-Мориц. Белые скачки / White Turf. 

§ 3, 10, 17 февраля 2019  
§ Призовой фонд 500000 шв. Франков 
§ Организаторы этого уникального соревнования не жалеют усилий и 
денег для того, чтобы и участники, и гости получили наслаждение.  

§ Классические скачки на льду, дистанция 2000 м и skijoring 
§ Для тех, кто не в курсе, объясняем, что слово это, пришедшее в 
международный спортивный лексикон из датского, обозначает зимний 
вид спорта, в котором человека на лыжах тянет за собой лошадь, собака 
или моторизированное средство передвижения. Интересно, что 
показательные выступления любителей этого спорта состоялись на 
Зимних Олимпийских играх 1928 года, проходивших ... вот именно, в 
Санкт-Морице. 
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SWISS MEDICAL NETWORK  
CLINICS. 

Marina Werbitzky 
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Swiss Medical Network – 17 клиник в Швейцари: 
во французской, немецкой и итальянской частях 
страны. 

  
Новая клиника сети: 
Clinique Général Beaulieu 
Женева 
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Clinic Lémanic. 

Marina Oshchepkova 
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REG 21 : «магия» клеточной терапии  
Стимуляция роста волос. 
 
§ Процедура REG21 представляет 
собой инъекции аутологичного 
(собственного) клеточного 
материала пациента в кожу 
головы. «Факторы роста», 
содержащиеся в клеточном 
материале человека способны 
существенно сократить процесс 
выпадения волос и 
стимулировать их рост 
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Open Up  
Швейцарский туроператор. 

Elena Gerber 
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Наш офис находится в Швейцарии и мы 
говорим по-русски. Ждем в гости! 

§  Introduce here your breaking news 
(1-2 max) 
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STC Switzerland Travel Centre AG.  
 
Ms. Laura Lichtenberger  
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News:   

§ Winter Offers 2018 / 2019  
- Multi-day rail tours 
- FIT coach tours, fully escorted 
- Winter Ski Fun & Winter Hotel Specials 
 

§ B2B Hotel Booking Engine   
- Over 500 Swiss hotels with special wholesaler net rates, real-time availability/rates with 

instant confirmation 
 

§ Swiss Travel Pass Affiliate Program  
- Simple and direct B2B booking process for e-tickets and attractive commission 
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Our regional partners. 
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Спасибо за внимание и успешного дня! 
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